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D
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C

T
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W
aard

e klant,
W

ij d
anken U

 zeer voor d
e aanschaf van één van onze elektronische snelheid

sregelaars uit het P
R

O
TE

C
H

 - P
R

O
 series

assortim
ent.  A

l onze elektronische snelheid
sregelaars zijn geb

ouw
d

 m
et hoogw

aard
ige S

M
D

-com
p

onenten en m
aken

geb
ruik van d

e laatste nieuw
e technologieÎn en m

iniaturisatie.
D

e elektronische snelheid
sregelaars uit het P

R
O

TE
C

H
 P

R
O

 series assortim
ent zijn b

ijzond
er geschikt voor vliegtuigm

od
ellen

en sp
eed

b
oten (Z

ie tab
el op

 d
e keerzijd

e van d
e verp

akking).

Lees aand
achtig d

e geb
ruiksaanw

ijzing van het d
oor U

 gekozen snelheid
sregelaar typ

e, alvorens d
e elektronische

snelheid
sregelaar aan te sluiten.

G
A

R
A

N
TIE

A
lle elektronische snelheid

sregelaars kom
en m

et een garantie van 6 m
aand

en vanaf aankoop
d

atum
 op

 constructiefouten.  In
geval van om

p
oling van d

e regelaar, m
echanische schad

e, op
enen van d

e regelaar en overb
elasting is er geen eis tot garantie

m
ogelijk.  D

e garantie kan enkel d
oor d

e erkend
e service d

ienst b
ep

aald
 w

ord
en.

W
ij w

ensen U
 veel vlieg- en/of vaarp

lezier
P

R
O

T
E

C
H

  T
E

A
M

IN
T
R

O
D

U
C

T
IO

N

C
her client,

N
ous vous rem

ercions d
e tout coeur p

our la confiance accord
ée p

ar l’achat d
’un d

e nos variateurs électroniq
ues d

e vitesse
d

e la série P
R

O
TE

C
H

-P
R

O
.  Tous nos variateurs électroniq

ues d
e vitesse sont construits à l’aid

e d
e com

p
osants C

M
S

 d
e

haute q
ualité et font ap

p
el aux technologies et aux techniq

ues d
e m

iniaturisation les p
lus récentes.

Les variateurs électroniq
ues d

e vitesse d
e la série P

R
O

TE
C

H
-P

R
O

 conviennent p
articulièrem

ent b
ien p

our les m
od

èles
réd

uits d
’avion et d

e b
ateaux. (Voir tab

leau au verso d
e l’em

b
allage).

Veuillez lire avec attention le m
od

e d
’em

p
loi d

u typ
e d

e variateur q
ue vous avez choisi avant d

e raccord
er le variateur électro-

niq
ue d

e vitesse.

G
A

R
A

N
TIE

Tous les variateurs électroniq
ues d

e vitesse sont fournis avec une garantie couvrant les d
éfauts d

e fab
rication p

end
ant une

p
ériod

e d
e 6 m

ois à p
artir d

e la d
ate d

e livraison.  A
ucune garantie ne p

eut être accord
ée en cas d

’inversion d
es p

ales d
u

variateur, d
e d

om
m

age m
écaniq

ue, d
’ouverture d

u variateur ou d
e surcharge.

Le b
énéfice d

e la garantie p
eut uniq

uem
ent être accord

é p
ar le service ap

rès-vente agréé.

N
ous vous souhaitons b

eaucoup
 d

e p
laisir d

e vol et/ou d
e navigation.

E
Q

U
IP

E
  P

R
O

T
E

C
H

IN
T
R

O
D

U
C

T
IO

N

D
ear client,

W
e thank you kind

ly for your p
urchase of our electronic sp

eed
 controller from

 the P
R

O
TE

C
H

 - P
R

O
 series range. A

ll our
electronic sp

eed
 controllers are assem

b
led

 w
ith high q

uality S
M

D
 com

p
onents using the latest technologies and

 m
iniaturisa-

tion techniq
ues.

The electronic sp
eed

 controllers from
 the P

R
O

TE
C

H
 P

R
O

-series range are p
articularly suitab

le for m
od

el aerop
lanes and

sp
eed

b
oats (see tab

le on reverse of p
acking).

C
arefully read

 the instructions for use for the typ
e of sp

eed
 controller you have chosen b

efore connecting the electronic
sp

eed
  controller.

G
U

A
R

A
N

TE
E

A
ll electronic sp

eed
 controllers have a guarantee covering construction faults for a p

eriod
 of 6 m

onths from
 the d

ate of
p

urchase. N
o guarantee is p

rovid
ed

 in the event of the reversal of p
olarity of the control or overload

ing. The guarantee can
only b

e d
eterm

ined
 b

y a recognised
 d

ealer.

W
e w

ish you lots of flying- and
/or d

riving p
leasure.

P
R

O
T

E
C

H
 T

E
A

M

V
O

R
W

O
R

T

W
erter K

und
e,

recht herzlichen G
lückw

unsch zum
 E

rw
erb

 eines unserer elektronischen Fahrtregler aus d
er R

eihe P
R

O
TE

C
H

-P
R

O
.  A

ll
unsere elektronischen Fahrtregler w

erd
en aus hochw

ertigen S
M

D
-K

om
p

onenten gefertigt, w
ob

ei d
ie m

od
ernsten Technologi-

en verw
end

et w
erd

en.  D
ie elektronischen Fahrtregler aus d

er P
R

O
TE

C
H

-P
R

O
 R

eihe eignen sich b
esond

ers für Flugzeug-
m

od
elle und

 S
p

eed
-B

oote (siehe Tab
elle auf d

er R
ückseite d

er Verp
ackung).

Vor d
em

 A
nschließen d

es elektronischen Fahrtreglers lesen S
ie b

itte aufm
erksam

 d
ie entsp

rechend
e G

eb
rauchsanw

eisung.

G
A

R
A

N
TIE

Für alle elektronischen Fahrtregler w
ird

 in einem
 Z

eitraum
 von 6 M

onaten ab
 d

em
 K

aufd
atum

 eine G
arantie in b

ezug auf
H

erstellungsfehler gew
ährt.  B

ei U
m

p
olungen d

es Fahrtregiers, m
echanischen S

chäd
en, d

em
 öffnen d

es Fahrtreglers und
Ü

b
erb

elastungen können keine G
arantieansp

rüche geltend
 gem

acht w
erd

en.
D

er G
arantieansp

ruch kann ausschließlich d
urch einen anerkannten S

erviced
ienst b

estim
m

t w
erd

en.

W
ir w

ünschen Ihnen viel Flug- b
zw

.  Fahrsp
aß!

Ih
r P

R
O

T
E

C
H

 T
E

A
M

S
N

E
LH

E
ID

S
R

E
G

E
LA

A
R

S
 - VA

R
IA

T
E

U
R

 D
E

 V
IT

E
S

S
E

 - S
P

E
E

D
 C

O
N

T
R

O
LLE

R
S

 - FA
H

R
T

R
E

G
LE

R
S

1
S

N
E

LH
E

ID
S

R
E

G
E

LA
A

R
S

 - VA
R

IA
T

E
U

R
 D

E
 V

IT
E

S
S

E
 - S

P
E

E
D

 C
O

N
T

R
O

LLE
R

S
 - FA

H
R

T
R

E
G

LE
R

S
4

S
A

F
E

T
Y
 C

O
N

D
IT

IO
N

S

1. A
lw

ays first sw
itch on the transm

itter b
efore sw

itching on the controller and
/or connecting the p

ow
er b

attery.
2. H

old
 the m

od
el up

 as if  the screw
 w

as alread
y turning, this is a p

recaution for if the m
otor inad

vertently
     sw

itches on.
3. M

ake sure the control stick is in the b
rake p

osition so the m
otor cannot start inad

vertently.
4. M

ake sure no one else is using the sam
e freq

uency as this can cause d
isturb

ances.
5. The screw

 m
ust b

e free of all ob
stacles.

6. A
fter land

ing first sw
itch off the receiver and

/or d
isconnect the p

ow
er b

attery b
efore sw

itching off the transm
itter.

T
R

O
U

B
L
E

 - S
H

O
O

T
IN

G
P

O
S

S
IB

LE
 C

A
U

S
E

• M
otor too heavy

• P
rop

eller too heavy

• P
ow

er b
attery is too

em
p

ty
• The m

otor is not suffi-
ciently sup

p
ressed

P
R

O
B

LE
M

• C
ontrol b

ecom
es hot

and
 sw

itches off

• The m
otor surges

P
O

S
S

IB
LE

 C
A

U
S

E
• The pow

er battery is em
pty.

• B
ad connectors to the

m
otor.

• B
roken m

otor w
ire.

• P
ow

er batterry com
pletely

em
pty

• B
roken w

ire op poor sw
itch

• B
ad connectors

• N
o radio im

pulses

P
R

O
B

LE
M

• M
otor d

oes not start
b

ut the servos are
w

orking

• M
otor d

oes not start
and

 the servos are not
w

orking

G
U

A
R

A
N

T
E

E

6 M
onths

A
ll electronic sp

eed
 controllers have a guarantee covering construction faults for a p

eriod
 of 6 m

onths from
 the d

ate of
p

urchase.

N
o guarantee is p

rovid
ed

 in the event of the reversal of p
olarity of the controller, m

echanical d
am

age, the op
ening of the

controller, overload
ing or incorrect use.

The guarantee can only b
e d

eterm
ined

 b
y a recognised

 d
ealer.

D
ealer nam

e :
..............................................................................

N
am

e of b
uyer :...........................................................................

D
ate of p

urchase : ........../............./.................

S
IC

H
E

R
H

E
IT

S
V
O

R
S
C

H
R

IF
T
E

N

1.
Vor dem

 Einschalten des Fahrtreglers und/oder dem
 Anschluß der Antriebsbattehe m

uß zuerst der Sender angeschaltet w
erden.

2.
H

alten Sie als Vorsichtsm
aßnahm

e, falls der M
otor unerw

artet anspringen sollte, das M
odell nach oben, als ob sich der Propeller bereits

drehen w
ürde.

3.
Achten Sie darauf, daß sich der Steuerknüppel auf der B

rem
sposition befindet, w

odurch der M
otor nicht unerw

artet starten kann.
4.

Achten Sie darauf, daß niem
and die gleiche Frequenz benutzt, w

odurch Störungen auftreten könnten.
5.

D
er Propeller m

uß sich völlig frei drehen können.
6.

N
ach dem

 Landen zuerst den Em
pfänger ausschalten und/oder die Anthebsbatterie abkoppeln, und erst danach den Sender ausschalten.

P
R

O
B

L
E

M
L
Ö

S
U

N
G

E
N

M
Ö

G
LIC

H
E

  U
R

S
A

C
H

E
• Z

u schw
erer M

otor
• Z

u schw
erer P

rop
eller

• D
ie B

atterie ist leer
• D

er M
otor ist nicht

ausreichend
 entstört

P
R

O
B

LE
M

• R
egler w

ird
 heiss und

schaltet sich aus

• M
otor p

ulsiert

M
Ö

G
LIC

H
E

  U
R

S
A

C
H

E
• S

chw
ache

B
atteriespannung

• M
otordraht unterbrochen

• S
chlechte Verbindung zum

M
otor

• D
ie B

atterie ist völlig leer
• U

nterbrochener D
raht oder

defekter S
chalter

• S
chlechte Verbindung

• K
eine Funkim

pulse

P
R

O
B

LE
M

• M
otor startet nicht, aber

die S
ervos funktionieren

• M
otor startet nicht und die

S
ervos funktionieren nicht

G
A

R
A

N
T
IE

6 M
on

ate

Für alle elektronischen Fahrtregler w
ird

 in einem
 Z

eitraum
 von 6 M

onaten ab
 d

em
 K

aufd
atum

 eine G
arantie in b

ezug auf
H

erstellungsfehler gew
ährt.

B
ei U

m
p

olungen d
es Fahrtreglers, m

echanischen S
chäd

en, d
em

 öffnen d
es Fahrtreglers, üb

erb
elastungen und

unsachgem
ässer Verw

end
ung können keine

G
arantieansp

räche geltend
 gem

acht w
erd

en.

D
er G

arantieansp
ruch kann ausschliesslich d

urch einen anerkannten S
erviced

ienst b
estim

m
t w

erd
en.

N
am

e d
es Verkaufers :........................................................

N
am

e d
es K

aufers :
............................................................

K
aufd

atum
 : ........../............./.................

P
R

O
 1

0
0



S
N

E
LH

E
ID

S
R

E
G

E
LA

A
R

S
 - VA

R
IA

T
E

U
R

 D
E

 V
IT

E
S

S
E

 - S
P

E
E

D
 C

O
N

T
R

O
LLE

R
S

 - FA
H

R
T

R
E

G
LE

R
S

3
S

N
E

LH
E

ID
S

R
E

G
E

LA
A

R
S

 - VA
R

IA
T

E
U

R
 D

E
 V

IT
E

S
S

E
 - S

P
E

E
D

 C
O

N
T

R
O

LLE
R

S
 - FA

H
R

T
R

E
G

LE
R

S
2

V
E

ILIG
H

E
ID

S
V

O
O

R
S

C
H

R
IFTE

N

1.
A

ltijd
 eerst d

e zend
er aanschakelen alvorens d

e regelaar aan te schakelen en/of d
e aand

rijfb
atterij aan te sluiten.

2.
H

ou het m
od

el om
hoog alsof d

e schroef reed
s zou d

raaien, d
it als voorzorg ind

ien d
e m

otor ongew
enst zou aanslaan.

3.
Let er op

 d
at d

e stand
 van d

e stuurknup
p

el op
 d

e rem
stand

 staat, w
aard

oor d
e m

otor niet ongew
enst start.

4.
Let op

 d
at er niem

and
 op

 uw
 zelfd

e freq
uentie w

erkt w
aard

oor storingen kunnen ontstaan.
5.

D
e schroef m

oet vrij zijn van elk ob
stakel.

6.
N

a het land
en eerst d

e ontvanger uitschakelen en/of d
e aand

rijfb
atterij loskop

p
elen en d

an p
as d

e zend
er uitschakelen.

P
R

O
B

LE
M

E
N

 O
P

LO
S

S
E

N

M
O

G
E

LIJK
  P

R
O

B
LE

E
M

• Te zw
are m

otor
• Te zw

are p
rop

eller

• B
atterij is te leeg

• D
e m

otor is niet
vold

oend
e ontstoord

.

P
R

O
B

LE
E

M
• R

egelaar w
ord

t heet en
schakelt uit

• D
e m

otor p
ulseert

M
O

G
E

LIJK
  P

R
O

B
LE

E
M

• O
nd

erb
roken

m
otord

raad
• S

lechte connectors naar
d

e m
otor

• B
atterij  volled

ig leeg
• O

nd
erb

roken d
raad

 of
slechte schakelaar

• S
lechte connectors

• G
een rad

io-im
p

ulsen

P
R

O
B

LE
E

M
• M

otor start niet m
aar d

e
servo’s w

erken

• M
otor start niet en d

e
servo’s w

erken niet

G
A

R
A

N
T
IE

6 M
aan

d
en

A
lle electronische snelheid

sregelaars kom
en m

et een garantie van 6 m
aand

en vanaf aankoop
d

atum
 op

 constructiefouten.

In geval van om
p

oling van d
e regelaar, m

echanische schad
e, op

enen van d
e regelaar, overb

elasting of b
ij verkeerd

elijk
geb

ruik is er geen eis tot garantie m
ogelijk.

D
e garantie kan enkel d

oor d
e erkend

e serviced
ienst b

ep
aald

 w
ord

en.

N
aam

 verkop
er :

.................................................................

N
aam

 kop
er :

......................................................................

D
atum

 van aankoop
 : ........../............./.................

P
R

E
S
C

R
IP

T
IO

N
S
 D

E
 S

E
C

U
R

IT
E

1.
Toujours m

ettre l’ém
etteur en service avant de m

ettre le variateur en service et/ou de raccorder la batterie d’alim
entation.

2.
Tenir le m

odèle en hauteur com
m

e si l’hélice devait tourner, à titre de précaution pour le cas où le m
oteur dém

arrerait de m
anière im

prom
ptue.

3.
Faire attention à ce que la position du levier de com

m
ande soit sur freinage afin que le m

oteur ne dém
arre pas de m

anière im
prom

ptue.
4.

Faire attention à ce que personne ne travaille sur la m
êm

e fréquence que la votre, ce qui pourrait provoquer des défauts.
5.

L’hélice doit être libre de tout obstacle.
6.

Après l’atterrissage, d’abord débrancher le récepteur et/ou désaccoupler la batterie d’alim
entation et seulem

ent ensuite débrancher l’ém
etteur.

D
E

P
A

N
N

A
G

E

M
O

G
E

LIJK
  P

R
O

B
LE

E
M

• M
oteur trop

 p
uissant.

• H
élice trop

 grand
e.

• La b
atterie est trop

fortem
ent d

échargée.
• Le m

oteur n’est p
as

suffisam
m

ent d
ép

arasité.

P
R

O
B

LE
E

M
• Le variateur chauffe et

se m
et hors service.

• Le m
oteur a d

es
hoq

uets.

C
A

U
S

E
 P

O
S

S
IB

LE
• La b

atterie est
trop

fortem
ent d

échargée
• Fil d

u m
oteur cassé.

M
auvaises connections

au m
oteur.

• La b
atterie est entière-

m
ent d

échargée
• Fil cassé ou variateur

d
éfectueux

P
R

O
B

LE
M

E
• Le m

oteur ne d
ém

arre
p

as,

• Le m
oteur ne d

ém
arre

p
as et lesLa b

atterie est
servos ne fonctionnent
p

as.

G
A

R
A

N
T
IE

6 M
ois

Tous les variateurs éléctroniq
ues d

e vitesse sont fournis avec une garantie couvrant les d
éfauts d

e fab
rication p

end
ant une

p
ériod

e d
e 6 m

ois à p
artir d

e la d
ate d

e livraison.

A
ucune garantie ne p

eut être accord
ée en cas d

’inversion d
es p

Ù
les d

u variateur, d
e d

om
m

age m
écaniq

ue, d
’ouverture d

u
variateur et d

e surcharge.

Le b
énéfice d

e la garantie p
eut uniq

uem
ent être accord

é p
ar le service ap

rès-vente agréé.

N
om

 d
u vend

eur :
...............................................................

N
om

 d
e l’acheteur :

............................................................

D
ate d

’achat : ........../............./.................

P
R

O
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0
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De PRO 100 snelheidsregelaar is uitermate geschikt voor Sm-Co electromotoren met een maximum
continu stroomverbruik tot 90 A. De regelaar bezit een ingebouwde veiligheid
tegen overbelasting en te hoge temperatuur.  Wanneer de regelaar overbelast wordt schakelt de regelaar
automatisch uit.

VOEDING
De PRO 100 snelheidsregelaar kan met een aandrijfbatterij van 8 tot 30 cellen (9.6 tot 42 V) gebruikt
worden.

ONTVANGERVOEDING
De ontvanger moet steeds uit een aparte batterij gevoed worden.

AANSLUITEN VAN DE SNELHEIDSREGELAAR
Rode draad :

+ Aandrijfbatterij
Zwarte draad :

- Aandrijfbatterij
2 x gele draad:

+ Motor
- Motor

De gele draden van de snelheidsregelaar mogen omgepoold worden om de draairichting van de
electromotor te veranderen.

AFREGELEN VAN DE SNELHEIDSREGELAAR Let op: voor het aansluiten van de regelaar aan de
aandrijfbatterij moet de zender aanstaan.
De snelheidsregelaar is uitgerust met een 2 kleurige led (rood en groen) waardoor men de regelaar precies
kan afregelen.

TYPE MET REM
Rem = Led licht rood op
Vol vermogen = Led licht groen op
TYPE ZONDER REM
Uitgeschakelde rem = Led licht rood op
Vol vermogen = Led licht groen op

De snelheidsregelaar is met een rem uitgerust, die door het plaatsen van de verbindingsbrug uitgeschakeld
kan worden. De snelheidsregelaar moet niet aan de motor aangesloten zijn om de snelheidsregelaar af te
regelen. Sluit de snelheidsregelaar aan op de aandrijfbatterij. Door aan de kleine potentiometer te draaien
kan men het aanlopen van de motor afregelen.

Punt 1 en 4 = uiterste stand van de stuurknuppel
Punt 2 = Oplichten van de rode Led
Punt 3 = Oplichten van de groene Led
Tussen de punten 2 en 3 licht de Led niet op.  Als de snelheidsregelaar een lange tijd in het regelingsbereik
gebruikt wordt moet een goede koeling voorzien worden. Daarom raden wij aan de regelaar niet in te
pakken.

P
R

O
 1

0
0

Le variateur de vitesse PRO 100 convient particulièrement bien pour les moteurs électriques Srn-Co d’une
consommation de courant en continu allantjusqu’à 90 A. Le variateur possède une sécurité intégrée contre
la surcharge et les températures trop élevées. Lorsque le variateur est surchargé, le variateur se met
automatiquement hors service.

ALIMENTATION
On peut employer le variateur de vitesse PRO 100 avec une batterie d’alimentation de 8 à 30 cellules (9,6 à
42 V).

ALIMENTATION DU RECEPTEUR
Le récepteur doit toujours être alimenté à partir d’une batterie séparée.

RACCORDEMENT DU VARIATEUR DE VITESSE
Fil rouge:

+ de la batterie d’alimentation
Fil noir :

- de la batterie d’alimentation
2 x fil jaune :

+ moteur
- moteur

On peut permuter les fils jaunes du variateur de vitesse pour modifier le sens de rotation du moteur.

REGLAGE DU VARIATEUR DE VITESSE
Attention : l’émetteur doit être en service avant le raccordement du variateur à la batterie d’alimentation.
Le variateur de vitesse est équipé d’une led bicolore (rouge et verte) permettant d’ajuster le variateur avec
précision.

TYPE AVEC FREIN
Freinage = led allumée rouge
Pleine puissance = led allumée verte

TYPE SANS FREIN
Frein hors service = led allumée rouge
Pleine puissance = led allumée verte

Le variateur de vitesse est équipé d’un frein pouvant être débranché par placement du pont de liaison. Lé
variateur de vitesse ne doit pas être raccordé au moteur pour l’ajustage du variateur de vitesse. Raccorder
le variateur de vitesse à la batterie d’alimentation. En tournant le petit potentiomètre, on peut régler le
démarrage du moteur.

Points 1 et 4 position extrême du levier de commande
Point 2 = Allumage de la led en rouge
Point 3 = Allumage de la led en vert

La led ne s’allume pas entre les points 2 et 3.
Lorsque le variateur de vitesse est employé pendant une longue période dans la zone de réglage, il faut
prévoir un bon refroidissement.  Nous conseillons pour cette raison de ne pas emballer le variateur.
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The PRO 100 speed controller is extremely suitable for Sm-Co electric motors with a maximum constant
power consumption of up to 90 A. The controller has built-in protection against overloading and a too high
temperature. If the controller becomes overloaded the controller automatically switches off.

POWER SUPPLY
The PRO 100 speed controller can be used with a power battery of 8 to 30 cells (9.6 to 42 V).

RECEIVER POWER SUPPLY
The receiver must always be powered by a separate battery.

CONNECTION OF
THE SPEED CONTROLLER

Red wire:
+ Power battery

Black wire:
- Power battery

2 x yellow wires:
+ Motor
- Motor.

The poles of the yellow wires of the speed controller can be reversed to change the turning direction of the
electric motor.

SETTING THE SPEED CONTROLLER
Note: for the connection of the controller to the power battery the transmitter must be on.  The speed
controller is fitted with a two-colour LED (red and green) for precise setting.

TYPE WITH BRAKE
Brake = LED lights up red
Full power = LED lights up green.
TYPE WITHOUT BRAKE
Brake switched off = LED lights up red Full power = LED  lights up green.

The speed controller is fitted with a brake that can be switched off by fitting the connecting bridge.  The
speed controller must not be connected to the motor to set the speed controller. Connect the speed
controller to the power battery. By turning the small potentiometer one can set the starting of the motor.

Points 1 and 4 = End position of the control stick
Point 2 - Red LED comes on
Point 3 - Green LED comes on.

The LED does not come on between points 2 and 3.
If the speed controller is used In the control range for a long time, good cooling must be provided.  We
therefore advise against packing the controler.
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Der Fahrtregler PRO 100 eignet sich besonders für Sm-Co Elektromotoren mit einem maximalen
kontinuierlichen Stromverbrauch bis 90 A. Der Fahrtregler verfügt über eine eingebaute Sicherung gegen
Oberbelastungen und zu hohe Temperaturen.  Wenn der Regler überlastet wird, schaltet er sich
automatisch aus.

STROMVERSORGUNG
Die Fahrtregler PRO 100 kann mit einer Antriebsbatterie von 8 - 30 Zellen (9,6 - 42 V) benutzt werden.

STROMVERSORGUNG EMPFÄNGER
Der Empfänger muß stets mit einer separaten Batterie gespeist werden.

ANSCHLUSS DES FAHRTREGLERS
Roter Draht:

+ Antriebsbatterie
Schwarzer Draht:

- Anthebsbattehe
2 gelbe Drähte:

+ Motor
- Motor

Die gelben Drähte des Fahrtreglers dürfen umgepolt werden, um die Drehrichtung des Elektromotors zu
verändern.

EINSTELLEN DES FAHRTREGLERS
Achtung: Vor dem Anschluß des Fahrtreglers an die Antriebsbatterie muß der Sender eingeschaltet sein.
Der Fahrtregler ist mit einer zweifarbigen LED ausgerüstet (rot und grün), mit der eine präzise Einstellung
des Fahrtreglers möglich ist.

TYP MIT BREMSE
Bremse= LED leuchtet rot
Volle Leistung  = LED leuchtet grün

TYP OHNE BREMSE
Ausgeschaltete Bremse = LED leuchtet rot
Volle Leistung = LED leuchtet grün

Der Fahrtregler ist mit einer Bremse ausgerüstet, die durch die Plazierung der Verbindungsbrücke
ausgeschaltet werden kann. Zum Einstellen des Fahrtreglers muß dieser nicht an den Motor angeschlossen
sein. Schließen Sie den Fahrtregler an die Antriebsbatterie an.  Das Einstellen des Motoranlaufs erfolgt
durch Drehen des kleinen Potentiometers.

Punkt 1 und 4 = äußerster Stand des Steuerknüppels
Punkt 2 = Aufleuchten der roten LED
Punkt 3 = Aufleuchten der grünen LED

Zwischen den Punkten 2 und 3 erfolgt kein Aufleuchten der LED.
Wenn der Fahrtregier über längere Zeit im Regelbereich benutzt wird, muß für eine gute Kühlung gesorgt
werden.  Deshalb empfehlen wir, den Fahrtregler nicht einzupacken.


